
828. 

Na osnovu člana 22 Zakona o Predsjedniku Crne Gore („Službeni list Crne Gore”, br: 42/18, 

140/22) donosim 

  

ODLUKU 

O IMENOVANjU GENERALNOG SEKRETARA SLUŢBE PREDSJEDNIKA CRNE 

GORE 

  

Za generalnog sekretara Službe Predsjednika Crne Gore imenujem Miloša Krstovića na period 

od pet godina. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Br: 11/23-484-01  

Podgorica, 29. maj 2023. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Jakov Milatović, s.r. 

 

 



829. 

Na osnovu člana 55a stav 1 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti („Službeni list 

CG“, br. 12/18, 64/20 i 59/21), Vlada Crne Gore, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŢENjA ODLUKE O OBRAZOVANjU SAVJETA ZA SAGLEDAVANjE 

EPIDEMIOLOŠKE SITUACIJE USLjED POJAVE EPIDEMIJE ZARAZNE BOLESTI 

COVID-19 I NjENOG UTICAJA NA EKONOMSKO STANjE U CRNOJ GORI 

Član 1 

Odluka o obrazovanju Savjeta za sagledavanje epidemiološke situacije usljed pojave epidemije 

zarazne bolesti COVID-19 i njenog uticaja na ekonomsko stanje u Crnoj Gori („Službeni list CG”, 

br. 78/21 i 52/22), prestaje da važi. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 07-501/23-2413/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



830. 

Na osnovu člana 5 stav 7, člana 20 stav 9, člana 21 stav 4, člana 27 stav 1, člana 35 st. 4 i 8, 

člana 40 stav 7, člana 41 stav 8, člana 42 stav 10 i člana 49 stav 8 Zakona o žigu („Službeni list 

CG”, br. 72/10, 44/12, 18/14, 40/16, 2/17 i 3/23), Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma 

donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O POSTUPKU ZA PRIZNANjE, 

PROMJENAMA, OBNOVI VAŢENjA I MEĐUNARODNOJ REGISTRACIJI ŢIGA 

 

Član 1 

U Pravilniku o postupku za priznanje, promjenama, obnovi važenja i meĎunarodnoj registraciji 

žiga („Službeni list CG”, broj 50/11) u članu 1 poslije riječi: „Registra žigova” dodaje se zarez, a 

riječi: „i evidencija prijava,” brišu se. 

 

Član 2 

Član 2 briše se. 

 

Član 3 

U članu 3 u uvodnoj rečenici stava 1 poslije riječi „Zakona” dodaju se riječi: „o žigu (u daljem 

tekstu: Zakon)”. 

Poslije tačke 13 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„14) podaci o izmjenama u prijavi iz člana 37 Zakona.” 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Ako je podnijet zahtjev za meĎunarodno registrovanje žiga, u Registar žigova se pored 

podataka iz stava 1 ovog člana, upisuju broj i datum podnošenja tog zahtjeva.” 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 

Član 4 

U članu 16 stav 1 riječi: „stav 3” zamjenjuju se riječima: „stav 4”. 

U stavu 2 tač. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

„1) ugovor o prenosu žiga ili ovjerena kopija ugovora o prenosu žiga potpisanog od ugovornih 

strana; ili 

2) izvod iz ugovora o prenosu žiga ili ovjereni izvod iz ugovora o prenosu žiga u kojem se 

nalaze podaci o ugovornim stranama i da je došlo do prenosa žiga; ili“. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„Ako se prenos žiga vrši u slučaju, prenosa udjela akcija, odnosno spajanja privrednog društva 

uz zahtjev iz člana 15 stav 1 ovog pravilnika dostavlja se original ili ovjerena kopija dokumenta 

izdatog od strane nadležnog organa koji donosi odluku o spajanju preduzeća.” 

Stav 5 mijenja se i glasi: 

„Ako se zahtjevom iz člana 15 stav 1 ovog pravilnika traži upis licence ili zaloge, kao dokaz o 

pravnom osnovu, dostavlja se: 

1) ovjeren prepis iz ugovora o licenci ili ugovor o prenosu upisane licence u kojem se nalaze 

podaci o ugovornim stranama i prava koja se licenciraju, odnosno prava iz upisane licence koja se 

prenose, ili 

2) ovjerena izjava o davanju ili prenosu upisane licence, potpisana od strane davaoca i sticaoca 

licence.” 

 

 

 



Član 5 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 009-328/23-2278/3 

Podgorica,15. maja 2023. godine 

 

Ministar, 

Goran Đurović, s.r. 

 

 



 

831. 

 
Na osnovu člana 28a stav 4 Zakona o porezu na dobit pravnih lica („Službeni list 

RCG”, br. 65/01 i 80/04 i “Službeni list CG”, br. 40/08, 86/09, 14/12, 61/13, 55/16, 146/21, 
152/22 i 28/23), Ministarstvo finansija donijelo je  
 
 

P R A V I L N I K  
O OBRASCU IZVJEŠTAJA O UPLAĆENOM POREZU PO ODBITKU NA ISPLATE 

IZVRŠENE PO OSNOVU ZAJMA FIZIĈKIM LICIMA  
 

Član 1  
Ovim pravilnikom propisuje se obrazac Izvještaja o uplaćenom porezu po odbitku 

na isplate izvršene po osnovu zajma, odnosno pozajmice sa ili bez kamate fizičkim licima, 
kao i u slučaju produženja roka otplate zajma odnosno pozajmice, osim fizičkog lica za 
pozajmice do 5.000 eura na godišnjem nivou, a koje nema status povezanog lica iz člana 
38 Zakona o porezu na dobit pravnih lica (u daljem tekstu: Izvještaj). 

 
Član 2  

 Izvještaj sadrži podatke o: 
1) poreskom obvezniku; 
2) PIB-u; 
3) sjedištu; 
4) isplati izvršenoj po osnovu zajma, odnosno pozajmice sa ili bez kamate fizičkim 
licima; 
5) isplati izvršenoj po osnovu zajma, odnosno pozajmice za koje produžen rok 
otplate;  
6) ukupnim iznosima iz tač. 4 i 5 ovog stava.  
Obrazac Izvještaja dat je u Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

 
           Član 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 
Crne Gore”. 
 
Broj: 07-430/23-169/2                                                       
Podgorica, 18. maja 2023. godine                                                   
                                                                                                                                                                                 

Ministar, 
mr Aleksandar Damjanović, s.r. 

 
 

 
   
 



 
OBRAZAC 1 

__________________________________________ 
         (organ uprave nadležan za poslove poreza) 
 
Podruĉna jedinica_____________________ 
 

 
IZVJEŠTAJ 

 O UPLAĆENOM POREZU PO ODBITKU NA ISPLATE IZVRŠENE PO OSNOVU ZAJMA, ODNOSNO POZAJMICE 
SA ILI BEZ KAMATE FIZIĈKIM LICIMA, KAO I U SLUĈAJU PRODUŢENjA ROKA OTPLATE ZAJMA ODNOSNO 
POZAJMICE, OSIM FIZIĈKOG LICA ZA POZAJMICE DO 5.000 EURA NA GODIŠNjEM NIVOU, A KOJE NEMA 

STATUS POVEZANOG LICA IZ ĈLANA 38 ZAKONA O POREZU NA DOBIT PRAVNIH LICA 
 

PORESKI   OBVEZNIK  

PIB  

SJEDIŠTE  

 
 
 

Redni 
broj 

Predmet oporezivanja Iznos 
  

Iznos poreza 
po odbitku  

1. 2. 3. 4. 

1. Isplate izvršene po osnovu zajma, odnosno pozajmice 
sa ili bez kamate fizičkim licima (ĉlan 28a stav 1 
Zakona) 

  

2.  Isplate izvršene po osnovu zajma, odnosno 
pozajmice za koje produžen rok otplate (ĉlan 28a stav 
1 Zakona) 

  

3. UKUPNO: (1-2)   

 
 

Pod rednim brojem 1: u kolonu 3 se unosi iznos isplata izvršenih po osnovu zajma, odnosno pozajmice sa ili bez kamate 
fizičkim licima, i u kolonu 4 unosi se obračunati iznos poreza po odbitku (član 28a stav 1 Zakona);  
Pod rednim brojem 2: u kolonu 3 se unosi iznos zajma, odnosno pozajmice za koje je produžen rok otplate nakon 
stupanja na snagu Zakona o porezu na dobit pravnih lica („Službeni list RCG”, br. 65/01 i 80/04 i “Službeni list CG”, br. 
40/08, 86/09, 14/12, 61/13, 55/16, 146/21, 152/22 i 28/23) za koje je obveznik poreza na dobit dužan da obračuna porez 
po odbitku, i u kolonu 4 unosi se obračunati iznos poreza po odbitku (član 28a stav 1 Zakona); 
Pod rednim brojem 3: unosi se ukupan zbir iznosa iz prethodnih kolona (zbir 1 do 2).  

Izjavljujem, pod kriviĉnom  i materijalnom odgovornošću, da su navedeni  podaci taĉni. 

 

Potpis ovlašćenog lica.......................................................................                                                      

PIB:/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/ 



832. 
 
Na osnovu člana 30a stav 3 Zakona o zaštiti vazduha („Službeni list CG“, br. 25/10 i 43/15), 

Ministarstvo ekologije, prostornog planiranja i urbanizma donijelo je  
 

P R O G R A M   
PRAĆENjA KVALITETA TEĈNIH GORIVA NAFTNOG PORIJEKLA ZA 2023. GODINU 

 
Program praćenja kvaliteta tečnih goriva naftnog porijekla (u daljem tekstu: Program) 

sadrži: 
1) metodologiju izrade programa; 
2) način uzorkovanja, broj i učestalost uzimanja uzoraka goriva na benzinskim stanicama; 
3) način uzorkovanja, broj i učestalost uzimanja uzoraka dizel goriva na skladištima; 
4) laboratorijsku analizu uzoraka goriva. 
Program obuhvata motorne benzine (BMB 98 i BMB 95) i dizel gorivo. 

 
1. METODOLOGIJA IZRADE PROGRAMA 

 
Privredna društva, druga pravna i fizička lica koja uvoze gorivo, a koja su dužna da prije 

stavljanja u promet goriva ili upotrebe goriva koje je nabavljeno za sopstvene potrebe obezbijede 
praćenje kvaliteta goriva u skladu sa godišnjim programom praćenja kvaliteta goriva utvrđuju se na 
osnovu baze podataka o uvoznicima koju vodi organ državne uprave nadležan za poslove 
ekonomije u skladu sa članom 215 stav 5 Zakona o energetici („Službeni list CG“, br. 5/16, 51/17, 
82/20, 29/22 i 152/22). 

Ukupan broj uzoraka utvrđuje se na osnovu izbora statističkog modela C u okviru standarda 
MEST EN 14274 i faktora varijabilnosti kvaliteta goriva na crnogorskom tržištu. 

Ocjenjivanje usaglašenosti kvaliteta vrši se za svaku benzinsku stanicu koja u Crnoj Gori vrši 
prodaju tečnih goriva naftnog porijekla, u skladu sa dinamikom koju utvrđuje nadležni inspekcijski 
organ, u skladu sa Pravilnikom o kvalitetu i kontroli kvaliteta tečnih goriva naftnog porijekla 
(„Službeni list CG“, br. 1/16 i 31/21). 

 
2. NAĈIN UZORKOVANJA, BROJ I UĈESTALOST UZIMANJA UZORAKA NA 

BENZINSKIM STANICAMA 
 

Uzorkovanje se vrši u skladu sa standardom MEST EN 14275 kojim je utvrđen postupak 
uzimanja uzoraka motornih benzina i dizel goriva iz pumpnih automata. 

Posude za uzorkovanje u skladu sa standardom MEST EN ISO 3170 su metalne, zapremine 
približno 4 litra, sa spoljašnjim mehanizmom za zatvaranje koji omogućava nepropusno zaptivanje, 
pri čemu se ne mogu koristiti zaptivači od plute i gume.  

Prilikom uzorkovanja uzimaju se tri uzorka od po 3 litra kako bi se obezbijedila sledljivost u 
postupku ispitivanja kvaliteta goriva. 

Postupak uzimanja uzoraka obuhvata: 
1) uzimanje uzoraka putem uređaja za točenje goriva, kroz koji se prethodno propusti 4 litra 

proizvoda u odgovarajuću posudu; 
2) uzimanje uzoraka bez prskanja, sa tzv. „uronjenim“ punjenjem;  
3) posude sa uzetim uzorcima obilježavaju se sljedećim podacima: 

- mjesto, datum i vrijeme uzimanja uzoraka; 
- vrsta goriva; 
- identifikaciona oznaka benzinske pumpe; 
- potpis lica koje je uzelo uzorak. 

Plombiranje posude se vrši na način da se zaptivač i etiketa ne mogu ukloniti bez skidanja 
plombe. 

Uporedni uzorci čuvaju se do završetka postupka ispitivanja kvaliteta goriva u prostorijama 
ovlašćenog pravnog lica koje vrši ispitivanje kvaliteta goriva.  

 



Prilikom uzimanja uzoraka sačinjava se zapisnik koji potpisuju lice koje uzima uzorak i 
dobavljač. 

Uzimanje uzoraka goriva na benzinskim stanicama vrši se u zimskom i ljetnjem periodu. 
Ljetnji period računa se od 1. maja do 30. septembra, a zimski period od 1. oktobra do 30. 

aprila.  
Broj uzorkovanja utvrđuje nadležni inspekcijski organ, u skladu sa Pravilnikom o kvalitetu i 

kontroli kvaliteta tečnih goriva naftnog porijekla („Službeni list CG“, br. 1/16 i 31/21). 
 

 
3.  NAĈIN UZORKOVANJA, BROJ I UĈESTALOST UZIMANJA UZORAKA DIZEL GORIVA IZ 
SKLADIŠTA 

 
Uzorkovanje iz skladišta, koje čine nadzemni ili podzemni rezervoari, vrši se u skladu sa 

standardom MEST EN ISO 3170, kojim su propisani uređaji za uzimanje uzoraka iz rezervoara u 
zavisnosti od tipa uzorka, način funkcionisanja rezervoara, pristup mjestu uzimanja uzorka, kao i 
postupak uzimanja uzoraka, tretiranje uzoraka i skladištenje. 

Za uzimanje uzoraka iz rezervoara koriste se sljedeće tehnike: sa određenog mjesta, iz svih 
slojeva u oba smjera ili iz svih slojeva. 

Uzimanje uzorka vrši se u odgovarajuće posude sa dodatnim tegom od materijala koji ne 
varniči na sljedeći način: 

- posuda se puni najviše 95% od njene zapremine; 
- posuda mora da bude nepropustljiva i hermetički zatvorena; 
- zatvarač u dodiru sa uzorkom ne smije da utiče na promjenu hemijskih i fizičkih svojstava 

proizvoda; 
- prilikom otvaranja posude sa uzorkom, moraju se odstraniti sva sredstva kojima je posuda 

zatvorena da bi se izbjegao negativan uticaj na čistoću uzorka. 
Na posude sa uzorcima stavljaju se etikete na kojima se nalaze sljedeći podaci: 
- mjesto, datum i vrijeme uzimanja uzoraka; 
- vrsta goriva; 
- identifikaciona oznaka skladišta; 
- potpis ovlašćenog lica koje je uzelo uzorak. 
Prilikom uzimanja uzoraka vodi se zapisnik koji potpisuju lice koje uzima uzorak i dobavljač. 
Broj uzorkovanja za dizel gorivo na skladištima za ljetnji i zimski period dat je u tabeli 1 ovog 

programa. 
 

Tabela 1. Broj uzorkovanja za dizel gorivo na skladištima za ljetnji i zimski period 
 
Red. 
broj 

 
DOBAVLJAĈ 

LJETNJI PERIOD ZIMSKI PERIOD 

1 
JUGOPETROL AD/  
Luka Bar 

5 5 

 
UKUPNO 

5 5 

 
Broj uzorkovanja brodskog goriva za ljetnji i zimski period dat je u tabeli 2 ovog programa. 

Tabela 2. Broj uzorkovanja brodskog goriva za ljetnji i zimski period 
 
Red. 
broj 

 
DOBAVLJAĈ 

LJETNJI PERIOD ZIMSKI PERIOD 

1 
JAHTING SERVIS BUDVA 
JUGOPETROL AD 

1 1 

2 
JAHTING SERVIS KOTOR 
JUGOPETROL AD  

1 1 

3 
JAHTING SERVIS HERCEG NOVI 
JUGOPETROL AD  

1 1 



4 
JAHTING SERVIS BAR 
PETROL CRNA GORA 

1 1 

5 
PORTO MONTENEGRO TIVAT 
ADRIATIC MARINES 

1 1 

 
UKUPNO 

5 5 

 
 

4.    LABORATORIJSKA ANALIZA UZORAKA GORIVA  
 

Uzorkovanje i laboratorijsku analizu goriva vrši ovlašćeno pravno lice, akreditovano prema 
standardu MEST ISO/IEC 17025. 

Laboratorijska analiza motornih benzina (BMB 95 i BMB 98) vrši se u skladu sa standardom 
MEST EN 228 za motorne benzine, za parametre propisane Prilogom 1 Uredbe o graničnim 
vrijednostima sadržaja zagađujućih materija u tečnim gorivima naftnog porijekla („Službeni list CG“, 
broj 17/17).  

Laboratorijska analiza dizel goriva vrši se u skladu sa standardom MEST EN 590 za goriva 
za dizel motore, za sve standardom propisane parametre kvaliteta dizel goriva.  

Rezultati analiza prikazuju se u skladu sa standardom MEST EN ISO 4259. 
Agencija za zaštitu prirode i životne sredine, odnosno nadležni inspekcijski organ  dostavlja 

vršiocu uzorkovanja informaciju o mjestu i vremenu uzimanja uzoraka.  
Vršilac uzorkovanja ne smije obaviještavati dobavljača o mjestu i vremenu izvođenja 

uzorkovanja. 
 

5.    Ovaj program objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 
  
Broj: 01-322/23-3319/2    
Podgorica,  9. maj 2023. godine                                                      

 
Ministarka,                                                                                                                                                                                                                               

Ana Novaković Đurović, s.r. 
 
 



 

833. 

Uprava za zaštitu kulturnih dobara, postupajući po službnoj dužnosti, na osnovu čl. 18, 
a u vezi sa čl. 20 Zakona o zaštiti kulturnih dobara („Sl list Crne Gore“, br. 49/10, 40/11, 
44/17, 18/19), te članovima 106, 18 i čl. 46 stav 2 Zakona o upravnom postupku („Sl. List 
Crne Gore“ br. 56/14, 20/15 i 40/16, 37/17), donosi 
 
 

R J E Š E Nj E 
 
I 

Uspostavlja se prethodna zaštita „Arheološkog lokaliteta Trnje u Bijedićima“, opština Bijelo 
Polje, do završetka arheoloških istraživanja i iskopavanja. 

 
 

II 
Granica dobra obuhvata kat.parc. br. 536, 508, 509 i 510 i zapadni dio kat.parc. br. 545/1, KO 
Pečarska, opština Bijelo Polje. 
Granica zaštićene okoline dobra se poklapa sa granicom dobra.  
 
 

III 
Po LN 432, KO Pečarska, opština Bijelo Polje, kat.parc. br. 536, 545/1, 508, 509 i 510 su u 
svojini Crne Gore – subjekt raspolaganja Vlada Crne Gore. 
 

IV 
Na osnovu do sada sprovedenih arheoloških istraživanja, utvrđeno je da dobro posjeduje 
arheološku i istorijsku osobenost. 
 
 

V 
U toku trajanja prethodne zaštite potrebno je sprovesti sondažna arheološka istraživanja, na 
osnovu čijih rezultata će se utvrditi eventualno prisustvo kulturnih slojeva i potreba za 
sprovođenjem sistematskih istraživanja na određenim segmentima prostora koji je 
obuhvaćen prethodnom zaštitom. 
Obezbijeđenje lokaliteta izvršiti do završetka arheoloških istraživanja, nakon čega je nosilac 
istraživanja dužan da se kroz izvještaj preciznim stavom izjasni o daljim potrebnim 
postupanjima.  
 
 

VI 
U cilju čuvanja, održavanja i korišćenja dobra za vrijeme trajanja prethodne zaštite, nije 
dozvoljeno vršiti bilo kakve intervencije kojima bi bile umanjene zatečene vrijednosti 
predmetnog dobra. 
 
 
  



VII 
Žalba ne odlaže izvšenje Rješenja. 
 
 

VIII 
Izvod iz ovog rješenja objaviće se u službenom listu.  
 
 

IX 
Sastavni dio ovog rješenja je grafički prikaz granica nepokretnog dobra. 
 
Broj: UP/I-03-108/2023-2 
Cetinje, 11.05.2023. godine 

 
Uprava za zaštitu kulturnih dobara, 

v.d. direktora, 
Balša Perović, s.r 

  



 



834. 

Na osnovu člana 74 Zakona o izboru odbornika i poslanika („Službeni list RCG”, br. 4/98, 5/98, 

17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02, 45/04, 48/06, 56/06, „Službeni list CG”, broj 46/11, 14/14, 

47/14, 12/16, 60/17, 10/18 i 109/20 ) Državna izborna komisija, na sjednici održanoj 29. Maja 

2023. godine donijela je 

 

ODLUKU 

O OBLIKU I IZGLEDU GLASAĈKIH LISTIĆA, NAĈINU, MJESTU I KONTROLI 

ŠTAMPANjA, OVJERI I DISTRIBUCIJI GLASAĈKIH LISTIĆA I ŠABLONA ZA 

GLASAĈKI LISTIĆ, KAO I UNIŠTAVANjU MATRICE NA IZBORIMA ZA IZBOR 

POSLANIKA U SKUPŠTINU CRNE GORE KOJI ĆE SE ODRŢATI 11. JUNA 2023. 

GODINE 

 

Član 1 

Glasački listići za izbor poslanika u Skupštinu Crne Gore su oblika i sadržine utvrĎene članom 

73 i 73a Zakona o izboru odbornika i poslanika. 

Glasački listići na službenom jeziku štampaju se na formatu B5 a na dvojezičnom pismu na 

formatu A4. 

Glasački listići su žute boje (SCC 1 – osnovna boja) u skladu sa Pravilima o jedinstvenim 

standardima za izborni materijal i štampaju se na 120-gramskom papiru. 

Glasački listići ovjeravaju se pečatom Državne izborne komisije, nanošenjem pečata mašinskim 

putem u procesu štampanja glasačkih listića, iznad napomene o načinu glasanja. 

 

Član 2 

Glasački listići štampaju se u broju koji odgovara broju birača u Crnoj Gori, utvrĎenom u skladu 

sa Zakonom o biračkom spisku. 

Istovremeno će se štampati 3% rezervnih glasačkih listića od ukupnog broja birača iz stava 1 

ovog člana. 

Rezervni broj glasačkih listića čuva Državna izborna komisija i po potrebi, na obrazložen 

zahtjev pojedine opštinske izborne komisije, u slučaju ponavljanja izbora na pojedinim biračkim 

mjestima, ili oštećenja glasačkog listića, odnosno drugih objektivnih okolnosti koje nijesu mogle 

biti predviĎene, Komisija odlučuje i zapisnički predaje listiće ovlašćenim licima te komisije. 

 

Član 3 

Glasački listići će se štampati u Štampariji Merkator doo Bijelo Polje (u daljem tekstu 

Štamparija), a proces štampanja će se odvijati u prisustvu: 

- članova Državne izborne komisije u stalnom sastavu i 

- po jednog opunomoćenog predstavnika podnosioca izborne liste za izbor poslanika u 

Skupštinu Crne Gore iz sastava Državne izborne komisije koji nemaju člana u stalnom sastavu 

Državne izborne komisije. 

Proces štampanja iz stava 1 ovog člana može pratiti i po jedan predstavnik domaćih nevladinih 

organizacija registrovanih za praćenje ostvarivanja političkih sloboda i prava, kao i predstavnici 

Evropske unije, drugih meĎunarodnih organizacija, meĎunarodnih nevladinih organizacija i 

ovlašćeni predstavnici stranih država, kojima je Državna izborna komisija izdala službeno 

ovlašćenje za posmatranje izbora. 

 

Član 4 

Licima koja prisustvuju procesu štampanja Državna izborna komisija će izdati posebna 

ovlašćenja. 



Za radnike Štamparije, koje odredi nadležni organ, a koji će neposredno obavljati proces 

štampanja glasačkih listića Državna izborna komisija će izdati posebno ovlašćenje za ovaj proces. 

 

Član 5 

Nabavku posebno zaštićenog 120-gramskog papira sa vodenim žigom za štampanje glasačkih 

listića, izvršiće Štamparija koja je dužna da obezbijedi potrebnu količinu papira za štampanje 

glasačkih listića, u broju koji će se odrediti posebnom odlukom Državne izborne komisije. 

Raspakivanje nabavljene količine papira i njegova predaja u proces štampanja izvršiće se u 

prisustvu članova Državne izborne komisije iz člana 3 ove odluke. 

 

Član 6 

Državna izborna komisija, saglasno redosljedu na zbirnoj izbornoj listi, priprema jedan glasački 

listić koji ovjerava pečatom. Na osnovu toga, Štamparija  izraĎuje na kompjuteru tekst glasačkog 

listića čiju originalnost utvrĎuje i konstatuje Državna izborna komisija i ovjerava ga pečatom, 

poslije čega se uništavaju disketa i tekst na kompjuteru. 

Tako pripremljen glasački listić prenosi se na paus papir, a sa paus papira na polimer ploču 

(matricu). 

Po izradi polimer ploče, paus papir sa tekstom glasačkog listića se odmah komisijski uništava. 

Tekst glasačkog listića, otisnut na polimer ploči (matrici), uporeĎuje se sa originalom, 

konstatuje ispravnost polimer ploče, a zatim se pristupa procesu štampanja. 

 

Član 7 

Polimer ploča (matrica) za štampanje glasačkih listića izradiće se u prisustvu stalnog sastava 

Državne izborne komisije, koji će matricu neposredno predati radnicima zaduženim za proces 

štampanja. 

 

Član 8 

Proces štampanja otpočeće po nalogu predsjednika Državne izborne komisije, a u prisustvu lica 

iz člana 3 ove odluke. 

 

Član 9 

Nakon završenog procesa štampanja, mašinskog brojanja glasačkih listića i uništavanja matrice i 

preostalog dijela nabavljenog papira, sačinjava se zapisnik koji potpisuju prisutni članovi Državne 

izborne komisije i predstavnici Štamparije. 

 

Član 10 

Brojanje glasačkih listića, odvajanje broja glasačkih listića po opštinama i njihovo pakovanje 

obaviće Služba Državne izborne komisije zajedno sa članovima Državne izborne komisije iz člana 

3 ove odluke, uz pomoć radnika Štamparije u prostorijama Štamparije. 

 



Član 11 

Predaju glasačkih listića predstavnicima opštinskih izbornih komisija iz stalnog sastava, obaviće 

stalni sastav Državne izborne komisije u prostorijama  Štamparije o čemu se sačinjava zapisnik. 

 

Član 12 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 704 

Podgorica, 29.05.2023. godine 

 

Drţavna izborna komisija 

Predsjednik, 

dr Nikola Mugoša, s.r. 

 

 

 



835. 

Shodno članu 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG”, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU VRŠENjA DUŢNOSTI V. D. POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 

PRIHODA I CARINA 

 

Svetlani Krgović, vršiteljki dužnosti pomoćnice direktora Uprave prihoda i carina - 

rukovoditeljke Sektora za velike poreske obveznike, prestaje vršenje navedene dužnosti, na lični 

zahtjev. 

 

Broj: 07-104/23-2314/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



836. 

Na osnovu člana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG”, br. 27/13, 

1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16,1/17, 31/17, 42/17, 50/17, 59/21, 145/21 i 3/23), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINU DANILOVGRAD 

 

Razrješava se član Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za Opštinu Danilovgrad Stevan 

Stojović, predstavnik Opštine Danilovgrad, zbog isteka mandata. 

 

Broj: 07-104/23-2340/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



837. 

Na osnovu člana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG”, br. 27/13, 

1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16,1/17, 31/17, 42/17, 50/17, 59/21, 145/21 i 3/23), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD 

ZA OPŠTINU DANILOVGRAD 

 

Za članicu Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za Opštinu Danilovgrad imenuje se 

Suzana Prelević, strukovni ekonomista iz oblasti poreza i carina, predstavnica Opštine Danilovgrad. 

 

Broj: 07-100/23-2341/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



838. 

Na osnovu člana 22 stav 1 Uredbe o Vladi Crne Gore ("Službeni list Crne Gore”, br.80/08, 

14/17, 28/18 i 63/22), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU NACIONALNOG KOORDINATORA ZA NATO 

 

1. Za nacionalnog koordinatora za NATO imenuje se dr Krsto Perović, državni sekretar u 

Ministarstvu odbrane. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 07-100/23-2439/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 



839. 

Na osnovu člana 22 stav 1 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG”, br. 80/08, 14/17, 

28/18 i 63/22) i tačke 2 Odluke o obrazovanju Savjeta za inovacije i pametnu specijalizaciju 

(„Službeni list CG”, br. 78/21, 120/21 i 73/22), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. 

godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ZAMJENICE PREDSJEDNICE I TRI ĈLANA SAVJETA ZA 

INOVACIJE I PAMETNU  

SPECIJALIZACIJU 

 

1. Razrješavaju se zamjenica predsjednice i tri člana Savjeta za inovacije i pametnu 

specijalizaciju, i to: 

- dr Jovana Marović, zbog prestanka funkcije potpredsjednice Vlade za spoljnu politiku, 

evropske integracije i regionalnu saradnju i ministarke evropskih poslova, zamjenica predsjednice; 

- Predrag Mitrović, predstavnik Unije poslodavaca Crne Gore, na predlog Unije poslodavaca 

Crne Gore, član; 

- Džemal Lekić, predstavnik Zajednice opština Crne Gore, na predlog Zajednice opština Crne 

Gore, član i 

- Mladen Grgić, zbog prestanka vršenja dužnosti direktora Agencije za investicije Crne Gore, 

član. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 07-104/23-2393/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



840. 

Na osnovu člana 22 stav 1 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG”, br. 80/08, 14/17, 

28/18 i 63/22) i tačke 2 Odluke o obrazovanju Savjeta za inovacije i pametnu specijalizaciju 

(„Službeni list CG”, br. 78/21, 120/21 i 73/22), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. 

godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ZAMJENICE PREDSJEDNICE I TRI ĈLANA SAVJETA ZA 

INOVACIJE I PAMETNU  

SPECIJALIZACIJU 

 

1. Imenuju se zamjenica predsjednice i tri člana Savjeta za inovacije i pametnu specijalizaciju, i 

to: 

- Ana Novaković Đurović, rukovoditeljka radom Ministarstva evropskih poslova i ministarka 

ekologije, prostornog planiranja i urbanizma, zamjenica predsjednice; 

- Slaviša Šćekić, predstavnik Unije poslodavaca Crne Gore, član; 

- Dejana Radović, predstavnica Zajednice opština Crne Gore, članica i 

- Goran Strahinja, predstavnik Agencije za investicije Crne Gore, član. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 07-100/23-2394/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



841. 

Shodno članu 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG”, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU VRŠENjA DUŢNOSTI V. D. GENERALNE DIREKTORICE 

GENERALNOG DIREKTORATA ZA BILATERALNE POSLOVE U MINISTARSTVU 

VANjSKIH POSLOVA 

 

Aleksandri Mišurović, vršiteljki dužnosti generalne direktorice Generalnog direktorata za 

bilateralne poslove u Ministarstvu vanjskih poslova, prestaje vršenje navedene dužnosti zbog isteka 

vremena od šest mjeseci na koje je odreĎena za vršiteljku dužnosti generalne direktorice navedenog 

direktorata. 

 

Broj: 07-104/23-2391/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



842. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG”, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI GENERALNE DIREKTORICE 

GENERALNOG DIREKTORATA ZA BILATERALNE POSLOVE U MINISTARSTVU 

VANjSKIH POSLOVA 

 

Za vršiteljku dužnosti generalne direktorice Generalnog direktorata za bilateralne poslove u 

Ministarstvu vanjskih poslova odreĎuje se Aleksandra Mišurović, diplomirana pravnica, do 

postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 07-100/23-2392/3 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



843. 

Na osnovu člana 4 stav 3 Odluke o osnivanju Centra za stručno obrazovanje („Službeni list 

CG”, broj 27/14), a u vezi sa članom 11 stav 1 alineja 3 Statuta Javne ustanove Centar za stručno 

obrazovanje broj: 07 - 833 od 19. 9. 2014. godine, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 

2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I DVA ĈLANA UPRAVNOG ODBORA CENTRA ZA 

STRUĈNO  

OBRAZOVANjE 

 

Razrješavaju se predsjednica i dva člana Upravnog odbora Centra za stručno obrazovanje, 

predstavnici Ministarstva prosvjete, prije isteka mandata, i to: 

- Mr Milica Jaramaz, magistarka pedagogije, predsjednica; 

- Dragan ČaĎenović, profesor srpskohrvatskog jezika i jugoslovenske književnosti, član i 

- Miljan Stanišić, profesor sociologije, član. 

 

Broj: 07-104/23-2464/2 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



844. 

Na osnovu člana 4 stav 3 Odluke o osnivanju Centra za stručno obrazovanje („Službeni list 

CG”, broj 27/14), a u vezi sa članom 10 Statuta Javne ustanove Centar za stručno obrazovanje, broj: 

07 - 833 od 19. 9. 2014. godine, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 26. maja 2023. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNIKA I DVA ĈLANA UPRAVNOG ODBORA CENTRA ZA 

STRUĈNO  

OBRAZOVANjE 

 

Imenuju se predsjednik i dva člana Upravnog odbora Centra za stručno obrazovanje, 

predstavnici Ministarstva prosvjete i to: 

- Vaso Bečanović, diplomirani pravnik, predsjednik; 

- Miloš Trivić, magistar menadžmenta u pomorstvu, član i 

- Marko Spaić, profesor crnogorskog jezika i južnoslovenskih književnosti, član. 

 

Broj: 07-100/23-2465/2 

Podgorica, 26. maja 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 
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